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Lava strana: 1 ks
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Prava strana: 1 ks

IEEEEFER,

Ram dveri: 1 ks

Horny panel: 1 ks

Stredny panel: 6 ks

A

Zadny panel: 1 ks

Spodny panel: 1 ks

KIla¢: 7 sad

Samorezna skrutka
(5x10): 10 ks
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Spojte lavu
stranu a zadny panel pomocou
samoreznych skrutiek (5x10).
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Rovnakym
sposobom ako v prvom kroku spojte
pravu stranu a zadny panel.

IEFPEERE,

Pripevnite ram dveri k obom stranam.
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Namontujte spodny panel
a stredné panely podla nakresu.
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Namontujte
horny panel podla nakresu.

®

Po montazi upravte jednotlivé diely
tak, aby vSetko spravne sedelo.
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Leva strana: 1 ks

ULLLL LS

Prava strana: 1 ks

IEEEEFER,

Ram dveri: 1 ks

Zadni panel: 1 ks

Horni panel: 1 ks

Stredni panel: 6 ks

Spodni panel: 1 ks

Kli¢: 7 sad

A

Samorezny Sroub
(5x10): 10 ks

@
™

Spojte levou stranu a zadni panel

Stejnym
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IEFPEERE,

zpUsobem jako v prvnim kroku spojte

Pripevnéte

ram dvefi k obéma stranam.

CZ

pomoci samofeznych Sroubl (5x10).

pravou stranu a zadni panel.
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Namontujte spodni panel
a stfedni panely podle nakresu.
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Namontujte
horni panel podle nakresu.

®

Po montazi upravte jednotlivé
dily tak, aby vSe spravné sedélo.
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Bal oldal: 1 db
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Jobb oldal: 1 db

IEEEEFER,

Ajtdkeret: 1 db

K6zépsb panel: 6 db

A

Felsé lap: 1 db
S
Hatlap: 1 db Also lap: 1db

Kulcs: 7 készlet

Onmetsz6 csavar
(5x10): 10 db

HU

@
™

Rogzitse a bal oldalt és a hatlapot
onmetsz6 csavarokkal (5x10).
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Az elsd |épéssel azonos modon
rogzitse a jobb oldalt és a hatlapot.

IEFPEERE,

Rogzitse
az ajtokeretet mindkét oldalhoz.

@

@ h"
Szerelje

fel az alsé lapot és a k6zépsé
paneleket az dbranak megfelelGen.
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Szerelje fel a
felsé lapot az dbranak megfeleléen.

®

Az bsszeszerelés
utan igazitsa be az alkatrészeket.
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Lewa strona: 1 szt.
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Prawa strona: 1 szt.

IEEEEFER,

Rama drzwi: 1 szt.

Panel gérny: 1 szt.

Panel srodkowy: 6 szt.

A

Panel tylny: 1 szt.

Panel dolny: 1 szt.

Klucz: 7 kompletéw

Wkret samogwintujacy
(5x10): 10 szt.
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Potacz lewa
strone z panelem tylnym za pomoca
wkretéw samogwintujacych (5x10).
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W taki sam sposob
jak w pierwszym kroku potacz prawa
strong z panelem tylnym.

IEFPEERE,

Przymocuj rame drzwi do obu stron.
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Zamontuj panel dolny i panele
Srodkowe zgodnie z rysunkiem.
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Zamontuj
panel gérny zgodnie z rysunkiem.

®

Po zakonczeniu montazu
wyreguluj wszystkie elementy.




Oberplatte: 1 Stk. Mittelplatte: 6 Stk. &

) Selbstschneidende
Linke Seite: 1 Stk. Rechte Seite: 1 Stk. Tlrrahmen: 1 Stk. Rickwand: 1 Stk. Unterplatte: 1 Stk. Schliissel: 7 Satze Schraube (5x10): 10 Stk.
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IEFPEERE,

Verschrauben¥Sie die Verschrauben Sie die rechte
linke Seite und die Rlickwand mit Seite und die Rlickwand auf die Befestigen Sie den
selbstschneidenden Schrauben (5x10).| gleiche Weise wie im ersten Schritt. Tirrahmen an beiden Seiten.
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DE Montieren Sie die Unterplatte und die| Montieren Sie Richten Sie nach
Mittelplatten gemaB der Abbildung. | die Oberplatte gemaB der Abbildung. | der Montage alle Teile korrekt aus.

]
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Left side: 1 pc
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Right side: 1 pc

Door frame: 1 pc

Middle panel: 6 pcs

™
Top panel: 1 pc
=~
Back panel: 1 pc Bottom panel: 1 pc

Key: 7 sets

A

Self-tapping screw
(5x10): 10 pcs

ENG
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Bolt the left side and back panel
with self-tapping screws (5x10).

Y

ANOUONNNN NN Y
=

%

Bolt the right side and back panel in
the same way as in the first step.
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Fix the door frame onto both sides.
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Install the bottom
panel and middle panels as shown.
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Install the top panel as shown.

®

Adjust each part after
installation to ensure a proper fit.




Partea stanga: 1 buc.
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Partea dreapta: 1 buc.

IEENERERN

Cadru usa: 1 buc.

Panou spate: 1 buc.

Panou superior: 1 buc.

Panou median: 6 buc.

Panou inferior: 1 buc.

Cheie: 7 seturi

A

Surub autofiletant
(5x10): 10 buc.
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Fixati partea stanga si panoul din spate
cu suruburi autofiletante (5x10).
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Fixati partea dreapta si panoul din
spate in acelasi mod ca la primul pas.

IEFPEERE,

Fixati cadrul usii pe ambele parti.
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Montati panoul inferior si panourile
mediane conform desenului.
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Montati panoul
superior conform desenului.
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Dupa
montaj, ajustati toate componentele
pentru o potrivire corecta.




NANMVANNN

Leva stran: 1 kos
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Desna stran: 1 kos

IEEEEFER,

Okvir vrat: 1 kos

Zgornja plo$ca: 1 kos

Srednja plosca: 6 kosov

A

Hrbtna plosca: 1 kos

Spodnja plosca: 1 kos

Klju¢: 7 kompletov

Samorezni vijak
(5x10): 10 kosov
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Levo stran in hrbtno plosco
pritrdite s samoreznimi vijaki (5x10).
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Na enak nacin kot v prvem koraku
pritrdite desno stran in hrbtno plosco.

IEFPEERE,

Okvir vrat pritrdite na obe strani.
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Namestite spodnjo plosco in srednje
plosce, kot je prikazano na risbi.
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Namestite zgornjo
plosco, kot je prikazano na risbi.

®

Po montazi prilagodite
vse dele, da se pravilno prilegajo.
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Lijeva strana: 1 kom

ULLLL LS

Desna strana: 1 kom

IEEEEFER,

Okvir vrata: 1 kom

Gornja plo¢a: 1 kom

Srednja ploc¢a: 6 kom

A

Straznja plo¢a: 1 kom

Donja plo¢a: 1 kom

Kljuc: 7 setova

Samourezni vijak
(5x10): 10 kom
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Pric¢vrstite lijevu stranu i straznju
plo¢u samoureznim vijcima (5x10).
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Na isti /

nacin kao u prvom koraku priévrstite
desnu stranu i straznju plocu.

IEFPEERE,

Pri¢vrstite okvir vrata na obje strane.
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Ugradite donju
plocu i srednje plo¢e prema nacrtu.
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Ugradite gornju plo¢u prema nacrtu.

®

Nakon montaze podesite sve
dijelove kako bi pravilno pristajali.
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Leva strana: 1 kom

ULLLL LS

Desna strana: 1 kom

IEEEEFER,

Okvir vrata: 1 kom

Gornja plo¢a: 1 kom

Srednja ploc¢a: 6 kom

A

Zadnja ploc¢a: 1 kom

Donja plo¢a: 1 kom

Kljuc: 7 setova

Samourezujuci vijak
(5x10): 10 kom
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Pri¢vrstite levu stranu i zadnju plocu
samourezujuéim vijcima (5x10).
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Na isti /

nacin kao u prvom koraku priévrstite
desnu stranu i zadnju plocu.

IEFPEERE,

Pricvrstite okvir vrata na obe strane.
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Postavite donju
plocu i srednje ploce prema crtezu.
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Postavite gornju plo¢u prema crtezu.

®

Nakon montaZe podesite
sve delove kako bi pravilno nalegali.

10



NANMVANNN

NaBa cTpaHa: 1 6p.
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JAsAcHa cTpaHa: 1 6p.

IEEEEFER,

Pamka Ha BpaTaTa: 16p.

lopeH naHen: 1 6p.

CpeaeH naHen: 6 6p.

A

3ageH naHen: 1 6p.

[JloneH naHen: 1 6p.

Kntoy: 7 komnnekrta

CamMoHape3eH BUHT
(5x10): 10 6p.
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CBbpxeTe
naBaTa CTpaHa 1 3a4H1S naHen cbC
camoHapesHu BuHToBe (5x10).
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CB'bp)KETe AACHaTa
CTpaHa " 3agHNA naHen no Cbwna
Ha4MH KakTO B NbpBaTa CTblKa.

IEFPEERE,

3akpeneTe pamkaTa
Ha BpaTaTa KbM ABeTe CTPaHu.
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MOHTMpaﬁTe AONTHUA NaHen n
cpegHNTE NnaHennm cnopej cxemarta.
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MoHTupante
rOpHWA NaHen cnopej cxemaTa.

®

Cnep, MOHTaxa perynvpante BCUYKN
4acTu, 3a Aa nacHaT NpaBuIHoO.
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Aplotepr] TAeupd: 1 Tep.
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Ae€Ld MAeupa: 1 Tep.

IEEEEFER,

MAaiolo téptag: 1 tep.

Meoalo TaveA: 6 Tep.

A
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Emdvw maveA: 1 tep.
Y
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Miow TaveA: 1 tep. Kdtw mdveh: 1 tep.

KAelSL: 7 ost

AutoSLatpntn Bida
(5x10): 10 tep.
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ITEPEWOTE
TNV apLoTEPH TTAEUPA KaL TO TIlow
TaveA pe autodidtpnteg Bideg (5x10).
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JTEPEWOTE TN SecLd
TIAEUPA KAl TO Ttlow TIAVEA pe tov (Slo
TPOTO OTIWG OTO TIPWTO Pripa.

YTeEPEWOTE TO TAaiolo
TNG TOPTAG KAL OTLG SU0 TIAEUPEG.
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TomoBetrigte o
TO KATW TIAVEA Kal Ta yEcaia TtaveA
OTwG atvetal oto oxedLo.
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TOTIOHETNOTE TO, EMAVW ,
TIAVEA OTIWG alvetal oto oxedlo.

®

Metd tn cuvappoAdynan, pubuiote OAa
Ta pépn Wote va e@apuolouy cwotd.
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Lato sinistro: 1 pz
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Lato destro: 1 pz

Telaio della porta: 1 pz

Pannello posteriore: 1 pz

Pannello superiore: 1 pz

Pannello centrale: 6 pz

Pannello inferiore: 1 pz

Chiave: 7 set

A

Vite autofilettante
(5x10): 10 pz

IT
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Fissare il lato sinistro e il pannello
posteriore con viti autofilettanti (5x10).
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Fissare il lato destro e il pannello
posteriore come nel primo passaggio.

IEEERPEE,

Fissare il

telaio della porta a entrambi i lati.

@

Installare il ) ] )
pannello inferiore e i pannelli centrali
come mostrato nel disegno.
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Installare il pannello superiore
come mostrato nel disegno.

®

Dopo il montaggio,

regolare tutti i componenti affinché

si adattino correttamente.
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Lado izquierdo: 1 ud.
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Lado derecho: 1 ud.

Marco de la puerta: 1 ud.

Panel trasero: 1 ud.

Panel superior: 1 ud.

Panel central: 6 uds.

A

Panel inferior: 1 ud.

Llave: 7 juegos

Tornillo autorroscante
(5x10): 10 uds.

ES
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Fije el lado izquierdo y el panel trasero
con tornillos autorroscantes (5x10).

®

Fije el lado

7
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derecho y el panel trasero de la
misma forma que en el primer paso.

IEEERPEE,

Fije el
marco de la puerta a ambos lados.

@

&

Instale el panel inferior y los paneles
centrales segun el esquema.

Instale el }
panel superior segun el esquema.
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®

Después del
montaje, ajuste todas las piezas para
asegurar un encaje correcto.
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Lado esquerdo: 1 un.
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Lado direito: 1 un.

Estrutura da porta: 1 un.

Painel traseiro: 1 un.

Painel superior: 1 un.

Painel intermédio: 6 un.

A

Painel inferior: 1 un.

Chave: 7 conjuntos

Parafuso autorroscante
(5x10): 10 un.

PT
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Fixe o lado esquerdo e o painel traseiro
com parafusos autorroscantes (5x10).

®

Fixe o lado

ANOUONNNN NN Y
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direito e o painel traseiro da mesma
forma que no primeiro passo.

IEFPEERE,

Fixe a

estrutura da porta a ambos os lados.
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Instale o painel inferior e os painéis
intermédios conforme o esquema.
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Instale o painel
superior conforme o esquema.

®

Apds a
montagem, ajuste todas as pecgas para
garantir um encaixe correto.
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Coté gauche : 1 pc
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Coté droit : 1 pc

Cadre de porte : 1 pc

Panneau supérieur : 1 pc

Panneau central : 6 pcs

A

Panneau arriére : 1 pc

Panneau inférieur : 1 pc

Clé : 7 jeux

Vis autotaraudeuse
(5x10) : 10 pcs

FR
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Fixez le
c6té gauche et le panneau arriere a
I'aide de vis autotaraudeuses (5x10).

Yo
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Fixez le co6té droit et le
panneau arriere de la méme maniére
que lors de la premiere éetape.

IEEERPEE,

Fixez le
cadre de porte aux deux cotés.
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&

Installez le panneau inférieur et les
panneaux centraux selon le schéma.
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Installezle | . 3
panneau supérieur selon le schéma.

®

Aprés le montage,
ajustez toutes les piéces afin qu’elles
soient correctement alignées.
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Rechterzijde: 1 st.

IEEEEFER,

Deurframe: 1 st.

Achterpaneel: 1 st.

Bovenpaneel: 1 st.

Middenpaneel: 6 st.

A

Onderpaneel: 1 st.

Sleutel: 7 sets

Zelftappende schroef
(5x10): 10 st.

NL
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Bevestig de
linkerzijde en het achterpaneel met
zelftappende schroeven (5x10).
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Bevestig de

rechterzijde en het achterpaneel op
dezelfde manier als in stap 1.

IEFPEERE,

Bevestig
het deurframe aan beide zijden.

@

&

Monteer het onderpaneel en de
middenpanelen volgens de tekening.
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Monteer het )
bovenpaneel volgens de tekening.

®

Stel na de montage alle
onderdelen af zodat ze goed passen.
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Venstre side: 1 stk.

Hojre side:
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stk.

Dgrramme: 1 stk.

Bagpanel: 1 stk.

Toppanel: 1 stk.

Midterpanel: 6 stk.

A

Bundpanel: 1 stk.

Nagle: 7 seet

Selvskeerende skrue
(5x10): 10 stk.

DA
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Fastger venstre side og bagpanelet
med selvskaerende skruer (5x10).

7

ANOUONNNN NN Y
=

%

Fastger hgjre side og bagpanelet pa
samme made som i farste trin.

IEEERPEE,

Fastger derrammen til begge sider.

@

Monter bundpaneletog |
midterpanelerne som vist pa
tegningen.
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Monter togpanelet
som vist pa tegningen.

®

Juster alle dele

efter montering, sa de passer korrekt.
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Venstre side: 1 stk.
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Hoyre side: 1 stk.

Dgrramme: 1 stk.

Toppanel: 1 stk.

Midtpanel: 6 stk.

A

Bakpanel: 1 stk. Bunnpanel: 1 stk.

Nokkel: 7 sett

Selvborende skrue
(5x10): 10 stk.

NO
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Fest venstre side og bakpanelet
med selvborende skruer (5x10).
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Fest heyre side og bakpanelet p&
samme mate som i farste trinn.

IR EEEEEN

Fest derrammen til begge sider.
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Monter bunnpanelet og |
midtpanelene som vist pa tegningen.

T,
i)

AVAYAY

AV

/

B

Monter ) . .
toppanelet som vist pa tegningen.

®

Juster alle delene
etter montering slik at de passer riktig.
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Vanster sida: 1 st.
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Hdéger sida: 1 st.

Dorram: 1 st.

Bakpanel: 1 st.

Ovre panel: 1 st.

Mittpanel: 6 st.

A

Nedre panel: 1 st.

Nyckel: 7 satser

Sjélvgadngande skruv
(5x10): 10 st.
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Fast vanster sida och bakpanelen
med sjalvgangande skruvar (5x10).
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Fast héger sida och bakpanelen pa
samma satt som i forsta steget.

IEEERPEE,

Fast dérramen péa bada sidorna.
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Montera den nedre panelen och
mittpanelerna enligt ritningen.
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Montera den o
ovre panelen enligt ritningen.

®

Justera alla delar efter
monteringen sa att de passar korrekt.
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Ylapaneeli: 1 kpl Keskipaneeli: 6 kpl &
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::.", Itsekierteittava ruuvi
Vasen puoli: 1 kpl Oikea puoli: 1 kpl Oven kehys: 1 kpl Takapaneeli: 1 kpl Alapaneeli: 1 kpl Avain: 7 sarjaa (5x10): 10 kpl
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IEEERPEE,

Kiinnita oikea

Kiinnita vasen puoli ja takapaneeli puoli ja takapaneeli samalla tavalla Kiinnita
itsekierteittavilla ruuveilla (5x10). kuin ensimmaisessa vaiheessa. oven kehys molempiin puoliin.
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&

Asenna alapaneeli ja keskipaneelit Asenna o Saadé kaikki osat asennuksen
piirustuksen mukaisesti. ylapaneeli piirustuksen mukaisesti. jalkeen, jotta ne sopivat oikein.
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Ulemine paneel: 1 tk Keskmine paneel: 6 tk &
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::.", Isekeermestav kruvi
Vasak kiilg: 1tk Parem kiilg: 1 tk Ukseraam: 1 tk Tagapaneel: 1 tk Alumine paneel: 1tk Voti: 7 komplekti (5x10): 10 tk
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Kinnitage vasak kiilg ja tagapaneel Kinnitage parem kiilg ja tagapaneel Kinnitage
isekeermestavate kruvidega (5x10). samal viisil nagu esimeses etapis. ukseraam mdlema kiilje kiilge.
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ET Paigaldage

alumine paneel ja keskmised Paigaldage . Reguleerige pérast paigaldamist
paneelid vastavalt joonisele. tlemine paneel vastavalt joonisele. koik osad, et need sobiksid Sigesti.
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Kreisa puse: 1 gab.
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Laba puse: 1 gab.

Durvju ramis: 1 gab.

Aizmuguréjais panelis: 1 gab.

Augséjais panelis: 1 gab.

Vidéjais panelis: 6 gab.

Apakséjais panelis: 1 gab.

Atsléga: 7 komplekti

A

Pasvitnojosa skrive
(5x10): 10 gab.

LV

@
™

Piestipriniet kreiso pusi un aizmuguréjo
paneli ar paSvitnojo$am skrivem (5x10).

Y

ANOUONNNN NN Y
=

/
Tada

pasa veida ka pirmaja soli piestipriniet
labo pusi un aizmuguréjo paneli.

IEFPEERE,

Piestipriniet
durvju rami pie abam pusém.

@

@
5
4
%
%

S

Uzstadiet apak3éjo paneli un vidéjos
panelus, ka paradits ziméjuma.

¥

NN E |

_-f_

/AN

]

J

Uzstadiet o o
augséjo paneli, ka paradits ziméjuma.

®

P&c montazas noreguléjiet visas
detalas, lai tas pareizi piegulétu.
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NANMVANNN

Kairé puseé: 1 vnt.

~
N
N
N
N
a
N
N

DeSiné pusé: 1

vnt.

Dury rémas: 1 vnt.

Viduriné ploksté: 6 vnt.

A

Virsutiné ploksté: 1 vnt.
.
N
Galiné ploksté: 1 vnt. Apatiné ploksté: 1 vnt.

Raktas: 7 komplektai

Savisriegis varZtas
(5x10): 10 vnt.

LT

@
™

Pritvirtinkite kaire puse ir galing
plokste savisriegiais varztais (5x10).

Y

ANOUONNNN NN Y
=

%

Tokiu paciu badu
kaip pirmame Zingsnyje pritvirtinkite
desine puse ir galine plokste.

IEFPEERE,

Pritvirtinkite
dury réma prie abiejy pusiy.

@

S

Sumontuokite apatine plokste ir
vidurines plokstes pagal brézinj.

¥

NG

A

AV

/

AN

<7

_-f_

]

J

Sumontuokite .
virsutineg plokste pagal brézin.

®

Po surinkimo sureguliuokite visas
dalis, kad jos tinkamai priglusty.
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NANMVANNN

JliBa ctopoHa: 1 wr.

ULLLL LS

MpaBa cTopoHa: 1 wr.

IEEEEFER,

Pama aBepeii: 1 wr.

3a4HS naHenb: 1 WT.

BepxHsa naHenb: 1wt

CepesHa naHenb: 6 WT.

A

HWXHSA naHenb: 1 WT.

Kntou: 7 KoMniekTiB

CaMoHapI3HUIA FBUHT
(5x10): 10 w.

UK

@
™

3aKpIniTb NIBY CTOPOHY Ta 3a4HI0 NaHeNb
CaMOHapI3HUMU reBuHTamu (5x10).

Y

ANOUONNNN NN Y
=

%

TaknuMm camumM CNocobom, AK 'y
nepLUOMy KpoLyl, 3aKpInITe NpaBy
CTOPOHY Ta 3afHt0 NaHenb.

IEFPEERE,

3akpinite
pamy zsepeit Ha 060X CTOPOHAX.

@

&

BcTaHOBITb HVXKHIO NaHeNb
I cepegHl naHesl 3rigHo 31 CXeMOoHo.

T,
|

] 55 AN/ AN/ AN AN AN/

BcTaHOBITb
BEPXHIO NaHesb 3riAHO 31 CXeMOH0.

®

Micna cknagaHHsA Bl,qperymo|7|Te BCI
AeTanl ANna NpaBUNbHOIO NPUAAraHHA.
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NANMVANNN

JleBasi cTopoHa: 1 Wr.

ULLLL LS

MpaBas cTopoHa: 1 Wr.

IEEEEFER,

[BepHasa pama: 1 WwrT.

BepxHsas maHenb: 1 wr.

CpeaHsAsa naHenb: 6 WT.

A

3a4HAA naHenb: 1 wWwr.

HWXHAS naHenb: 1 WT.

Kntou: 7 KoMniekToB

CamoHape3atoLwuii BUHT
(5x10): 10 w.

RU

@
™

CoeanHute
NIeBYIO CTOPOHY 1 3aHIO0 NaHeNb
caMoHapesawLwmnmMm BUHTaMu (5x10).

Y

ANOUONNNN NN Y

%

Takum e obpasom,
Kak B NepBOM LUare, cCoeAnHNUTe
npaB.yto CTOPOHY Y 3aZHHOK0 NaHesb.

IEFPEERE,

3akpenure

ABEPHYIO paMy Ha 06eunx CTOPOHax.

@

&

YCTaHOBUTE HUXKHIOK NaHenb n
cpegHme naHenm cornacHo cxeme.

T,
|

] 55 AN/ AN/ AN AN AN/

YcTtaHoBuUTe
BEPXHIOK NaHeb COrNacHo cxeme.

®

Mocne c6opku oTperynupylite Bce
AeTanu Ans NpaBUNbHON NOCAZKW.
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	CZ
	HU
	PL
	DE
	ENG
	RO
	SL
	HR
	SR
	BG
	EL
	IT
	ES
	PT
	FR
	NL
	DA
	NO
	SV
	FI
	ET
	Kreisā puse: 1 gab.
	Labā puse: 1 gab.
	Durvju rāmis: 1 gab.
	Augšējais panelis: 1 gab.
	Apakšējais panelis: 1 gab.
	Vidējais panelis: 6 gab.
	Atslēga: 7 komplekti
	Pašvītņojošā skrūve (5x10): 10 gab.
	Piestipriniet kreiso pusi un aizmugurējo paneli ar pašvītņojošām skrūvēm (5x10).
	Tādā  pašā veidā kā pirmajā solī piestipriniet labo pusi un aizmugurējo paneli.
	Piestipriniet  durvju rāmi pie abām pusēm.

	LV
	Uzstādiet apakšējo paneli un vidējos paneļus, kā parādīts zīmējumā.
	Uzstādiet  augšējo paneli, kā parādīts zīmējumā.
	Pēc montāžas noregulējiet visas detaļas, lai tās pareizi piegulētu.
	Kairė pusė: 1 vnt.
	Dešinė pusė: 1 vnt.
	Durų rėmas: 1 vnt.
	Viršutinė plokštė: 1 vnt.
	Apatinė plokštė: 1 vnt.
	Vidurinė plokštė: 6 vnt.
	Raktas: 7 komplektai
	Savisriegis varžtas  (5x10): 10 vnt.
	Pritvirtinkite kairę pusę ir galinę  plokštę savisriegiais varžtais (5x10).
	Tokiu pačiu būdu  kaip pirmame žingsnyje pritvirtinkite dešinę pusę ir galinę plokštę.
	Pritvirtinkite  durų rėmą prie abiejų pusių.

	LT
	Sumontuokite apatinę plokštę ir vidurines plokštes pagal brėžinį.
	Sumontuokite  viršutinę plokštę pagal brėžinį.
	Po surinkimo sureguliuokite visas dalis, kad jos tinkamai priglustų.
	Ліва сторона: 1 шт.
	Права сторона: 1 шт.
	Рама дверей: 1 шт.
	Верхня панель: 1 шт
	Нижня панель: 1 шт.
	Середня панель: 6 шт.
	Ключ: 7 комплектів
	Самонарізний гвинт (5x10): 10 шт.
	Закріпіть ліву сторону та задню панель самонарізними гвинтами (5x10).
	Таким самим способом, як у першому кроці, закріпіть праву сторону та задню панель.
	Закріпіть  раму дверей на обох сторонах.

	UK
	Встановіть нижню панель  і середні панелі згідно зі схемою.
	Встановіть  верхню панель згідно зі схемою.
	Після складання відрегулюйте всі деталі для правильного прилягання.
	Левая сторона: 1 шт.
	Правая сторона: 1 шт.
	Дверная рама: 1 шт.
	Верхняя панель: 1 шт.
	Нижняя панель: 1 шт.
	Средняя панель: 6 шт.
	Ключ: 7 комплектов
	Самонарезающий винт (5x10): 10 шт.
	Соедините  левую сторону и заднюю панель самонарезающими винтами (5x10).
	Таким же образом,  как в первом шаге, соедините правую сторону и заднюю панель.
	Закрепите  дверную раму на обеих сторонах.

	RU
	Установите нижнюю панель и средние панели согласно схеме.
	Установите  верхнюю панель согласно схеме.
	После сборки отрегулируйте все детали для правильной посадки.


